
J

=

U FARMER A VAT- I; Ethnografiai határa Ma síig helyzetét

1 >
hogy ebből vita nem atármazha ország barátsága. Ima, Így iga
tik. A ki

• >í r. akik cserét Antal tétele e _ 
a hor. horvát egymásrautaltságról.

a

. következett, azért a magyar poi
» Gtika és társadalom legalább is egy másfélmilliónyi kis nemzet, ben a horvát függetlenségi küz 
t *nnyir» felelős, mint a horvát. mely lényegesen sem nem erő- dóimét fegyveres beavatkozás

____________ ____________ _ kelj* Mbée lépések hosszú sorosa-'sHheti, sem ngm gyöngítheti a *al nem igiti ető. De_____
nyert M Inspirációt a brit szigetvilág kultúrájából lett tanulnom, hogy az élet gyek tának szomorú következményeit borválság helyzetét végül a nincs akadálya, hogy, ha itt lese 
yue életünk alapja, az Alany Ballá, az angol Magna ran rácáfol a legfényesebb légi- viselnünk ke#. Különben is Ma- negyvenmilliós olasz ás a nyolc az ideje, a magyar társadalom 
ereszti gyökereit ha vannak egyéb hatások b a ma- kára b. da jelenleg minden je- gyarnrszág a népek önrendelke vanmllliós német nemzet Ezek *. találja meg a módját rokon
lem folyamán, melyeknek eredete Albkmbn veset- fenség arra vall, hegy « horvát ***i jogát elismerte még szóró- a nagy nemzetek a horvétség- *rzéw kifejezésének. Akaiéban 
Magyarországnak, a magyar társadalom kékének kérdés uj rendszám a közel} ö- «« msgysr terihetakm Is annál hoz képes olyan kolosszusok, a két nemzet társadalmára e j»
-------»------Z1AAX.Í— «H.i MniM hatással volt vV$h«. ——uuaa-iv Ötmillió ink4bto 411 « a külön nemzeti hogy tekintetbevéve azt az erős yóben a két nemzet rotációinak

életet éh a autonómiával bírt gazdasági ét kulturális nyomást szövésében nagy Matatok vár- 
Horváterszágra nézve. Vegyék Imelyet horvát területekre gya- 
tudomásul Horvátországban, koréinak, bármelyikükre támasz 
hogy elszakadás esetére Magyar kodni, a borválságra nézve e- 
orazág részéről semmi veezede- ,gyenló volna a felszívás vészé 
lem nem fenyegeti a horvát nem lyének megkockáztatésával. Ma 
zetet, senki semmiféle igényt radunk tehát mi, akik nem va- 
aemminő horvát területre nem gyünk annyival erősebbek a hor

vétségnél, hogy félnie kellene

A ez
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a1iák le keü vonnia. Betgrádtól való | 
a felsőbb társadat vezet. Tíz év óta ugyan

ebW
de

sokkal nagyobb hatással volt
újabb Időben a francia, de mipdenekfelett szerb nem

Jóval „
áe

ée e négymillió horvátot, ha 
ezt a négymilliót agy 
kárát ha% ét

.
nak. Soha nem következett vöt

-a- na be Horvátország elszakadá
sa, ha a magyar és horvát tár-De amíg a francia kultúrából Inkább csak irodalmunk.

vett egy-egy sadalom rég nem állott volnayinth-t ée főleg társadalmi felfogásunk a körcetién közelség
ben lévő hatalmas Német Birodalom hatása alatt állott Ennek

gyönyört vívmányai fö- 
il téren, de társadalmi hé

jéval n nyugati kidtúmépek követelményei mögött

tehát, legalább in mint idegenül egymással szemben.
A megvár nemzetitek minden 

oka megvan rá, hogy szeretet
tel nézze a borválság küzdei- 

a horvát 
nemzetnek minden oka megvan

? • séggel, számolnunk keü. Erre az 
eshetőségre, mely Magyarországvoltak éea

és tart
Magyarországra nézve agy ön tőlünk, 

álló Horvátország megalakuld- A politikai határ Magyaror
va óriási előnyöket jelent Alli- szág áe Horvátország között 
tóm azt hogy nekünk kedve- igen hosszú áe stratégiai szem
zői* politikai alakulat egy kü
lön Szerbia ée agy külön Hor
vátország még az esetben is, ha 
Jugoszlávia barátságos érzel
mekkel viseltetnék irántunk, a 
független Horvátország ellen
ben ellenségünk volna. A tizmil 
lióe Jugoszlávia ősi magyar te
rületeket tart megszállva, ma

ga) bírhat fel kell készülnünk. 
Két évtized tudományos ée pub 
Misztikái munkájából, mely 
munka szinte egészen a horvát 
kérdésnek vök szentelve, 
nem a jogcímet arra, hogy a fal 
készülésre nézve bizonyos utmu 
tatásokat adjak. Bármily nehe
zemre

mát
A háborúdéit! német nemzet tartotta legmagasabbra a 

feudalizmus ée mlHtarizmus lovagi dárdáját Közép én Nyugat- 
európában és ml. a kis Magyarország nem mentünk eléggé nyu
gatra, hanem megelégedtünk a német rendszer hűséges lekopi 
roeásávaL Évszázadok lassú folyásában Így maradt meg a ma
gyar társadalom éles. osztályokra való tagolódása ée Így ma
radt meg Magyarországon még ma la a „paraszt** fogalma.

Nem akarjuk mlndeezzehazt mondani, hogy nyugatibb 
óságokban, például Angliában nem tagozódik rétegekre a tár
sadalom, másrészről art sem akarjuk mondani, hogy a magyar- 
országi „paraszt" fogalma nem zár körül nagy értékeket is, de Ige 
nis állítjuk, jobban mondva csak Szögezzük azt az általánosan 
Ismert tényt, hegy az angliai társadalom osztályokra való 
kadása — minden tekintély megtartása mellett la — sokkal de
mokratikusabb, mint bárhol másutt a világon — kivéve az egyet
len Amerikát, amelynek társadalmi rendszere szintén angol tég
lákon épült fel, és leszögezhetjük nyugodtan azt le, hogy a „pa
raszt" fogalma olyan értelemben, mint ahogy azt Magyarorszá
gon Ismerjük, az angol, amerikai vagy kanadai társadalombó’ 
teljesen hiányzik. Mert a kanadai farmer és a magyarországi 
„paraszt" között óriási különbség van. Ezt mi tudjuk legjobban, 
akik láttuk az otthoni és látjuk az itteni viszonyokat is és azok 
tudják ezt legjobban, akik még néhány hónappal ezelőtt parasz
ti sorban élve érezték ennek a szónak minden megalázó, lenéző 
lekicsinylő jelentését és Kanadába érve, mint mezőgazdasági 
munkások, látták a kanadai farmer nyugodt, biztos és termé
szetes emberi önérzetét és tekintélyének nagy súlyát ennek az 
országnak társadalmában.

A „paraszt" fogalma szegénységet, vagy ha azt mindig minden magyarnak, 
fa, de általában kulturális visszamaradottságot, lgényte- dalmas sérv nvolcszázéves köt*- tán barátja lesz a magyar nem

ien séget és nagyon sokszor feleslegesen végzett fizikai munkát 
Jelent — a „farmer" — a legtöbb esetben tisztességes jómódot, 
a gazdasági és technikai előrehaladás tudatos piunkását, önér
zetes és mindenki által megbecsült tényezőt jelent, akinek súlyát 
mindenkor komoly számításba veszi a politikus és mindenki más, 
akit az ország előrefejlődése érdekel.

Ez volt az oka annak, hogy a háboruutáni Magyarország 
„paraszt" vezére, Nagyatádi Szabó István, még az elnevezés el
len is tiltakozott éz Magyarország főldmtvelő népe részére a kis 
gazda elnevezést követelte. Ha ez az elnevezés polgárjogot Is 
nyert a parlamentben, a közéletben továbbra Is megmaradt az év 
századok magyar társadalmi berendezkedéseinek egyáltalán 
nem Irigylésre és dicsekvésre méltó terméke, a „paraszt" fogal-

rá, hogy bizalommal
sók irántunk. Egymás meg nem 
értése, az elkeseredett here agy 
méz ellen, örökre a múltaké, 
egymás érdekelnek kölcsönös 
védelme, a benső szövetség, ée 

zstre, ha tudja, hogy a Dráva testvéri szeretet a Jövő prog- 
vonalát nem kell védenie, mert ram ja. Tíz év hehéz megpróbál 
a túlsó parton biztos jé barát tatásai sok mindenre megtaní- 
lakik. Magyarország számára ' tették a két nemzetet, arra is, 
független Horvátország megala hogy nekik a nyugati kultúra 
kuláza biztosítaná a kisántánt két végvárának' a Balkán felé 
fojtogató gyűrűjének széttörő, egymás oldalán a helyük.
•ét, ami a revízióé eszme ha-

pontbél egyik félre nézve eemF -
előnyős. Közéé érdek tehát, hegy 
ez a határ barátságos legyen, 
óriási előnyt jelent mindkát nem

is, kinek élete tar
talmát a horvát kérdés adja. 
most rideg magyar reálpolitikai 
álláspontra helyezkedem.

Horvátország 1918 október 
29,-iki elszakadását a hivatalos
Magyarország még a trianoni hasam fog visszaadni. Horvátor 
béke előtt elismerte. Semmiféle szág elszakadása után Szerbia 
magyar illetékes faktor nem til nem lesz erősebb többé nálunk, 
takozott az elszakadás ellen és E*Y generáción belül nem kép-

*» m* JL
teljesen kihagyta. Magyarország .ggünk volna is. hiszen skko I 
megnyugodott abban, hogy Hor
vátország tőle függetlenül kivén zet között. Hogy egyebekről ne 
ja intézni sorsát A hivatalos Ml beszéljünk, azért is, mert kielé- me<yer tranzitót biztosítsa ma menj rajta egyenesen vígig.

gának. Részéről tehát a legna- A férj megáll, as asszony meghus- 
gyobb előzékenységre számitha •* « Vonalat, amikor egyesem csak 
tünk.,

A független Horvátország meg! — Csak eMbb ast mondd meg ham. 
alakulásának fénye magábanvé melyik vonalon menjek vígig a kettő 
ve is megerősítené Magyaron- kosul, amit látokr

or-

lyskst, 6 lévén az erősebb, so-

talmas erőforrása lesz. Biztos - 
taná a tengerhez vezető ut szn — Art mosdod, 
badságát is. Hiába Olaszország — Ast én, anyjuk? 
minden jóindulata, amíg közöt —Hlasen állani sem tudás a liba-
tünk Jugoszlávia terpeszkedik, dón?
a tengeri ut mindig bizonytalan — Már. hogy ín, anyjakéntr
lesz. Horvátországnak igen — Majd próbára teszlek, ide hu
nagy gazdasági érdeke, hogy a sok egy kréta vonalat a szoba közepén

A ÓMBA
rágtál bet

ra ellentétek lesznek a két nem

I

<vyarországnak ehhez az állás
pontjához fenntartás s utógen-
dolat nélkül csatlakoznia kell Ámde a felszabadult Horvát

Leheld&tldrsz

gitő néprajzi határ nem vonha
tó közöttük.

ág tényleges helyzete foly-

BALLADA EGY 
RÉGI ŐSZRŐL

ahol egyedül voltam. Valaki el
rejtőzött a homályos falak kö
zött s végetnemérő zsongása 1 
le nem Írható kétségbeeséssel 
bucsuzkodott az élettől 
És én csak néztem az őszt. A 
fák megreszkettek a kertben és 
hullajtani kezdték sárga lombju 

Aranyban állt a kert A fák kát Máskor kacagva tapsoltam 
lombján és a bokrokon végig- az ősz keringőző aranyptilangói 
csörgött az ősz olvasztott ara
nya, a bágyadt napfény. A kert 
ben asszonyok szedték az almát 
A garmadába töltögetett gyü
mölcsökről füszerszámos, nád
mézes jószág vegyült az őszi 
fénybe, megadva az utolsó vi
gasztalást az ágtól és az élettől 
bucsuzkodó faleveleknek.

Kikönyököltem az ablakra, ■ 
őszt Hat éves voltam

a szivem kalimpált, mint a fél
vert harang. Megtapogattak, vé
Sigal Riogattak.

— Ennek már,vége, — pityer 
gett Anna asszony, aki az urá
val sokszor megjárta az erdőt 
és tavasszal mindig hozott sza
mócát, ősz idején mogyorót 

Az asszonyok, kezükben az al 
más kasokkal már csendesen sl 
ránkoztak. Megsirattak, mint a- 
zokat, akiket koporsóba tett»k. 
Anyám felemelte sápadt arcát 

— Ver még a szive, — mon
dotta csendesen. — Fussanak 
el a doktor úrhoz.

Anna asszony beleszólt a 
csendbe:

s egy utolsó sugárral még bele
szórt a szemembe. >

A szobában nagy csönd volt 
Az asszonyok halkan suttogtak 
Várták a nagyasszonyt. Végre 
megérkezett Régimódi selymek 
bőráncu szoknyák zizegtek a né 
maságban. Valahogy Így zúg
tak, csak kicsit halkabban a sár 
ga falevelek, amikor az esti hü 
vös szél beléjük kapott.

A nagyasszony hozzám tipe
gett és homlokomra tette hüvjös 
száraz kezét 

— Ml bajod, urflcaka? 
Minden tagom didergett A 

nyelvem béna volt A szemem 
égett mint az eleven parázs. A* 
kor láttam először a nagyaez- 
szonyt akit anyám Borbála né
ninek szólított

IRTA: FINTA ZOLTÁN 
(Erdély.)

L

nak. De most dideregtem, hiszen 
valaki sírt, jajgatott, zokogott 
végtelen litániával a hátam mö 
gött, a fejem fölött, alattam, 
mindenütt Rettentő pillanat 
volt

ma.
A magyar „paraszt" — a magyar faj kiválóságainál és ős- 

erejénél fogva óriási értékeket adott a történelem folyamán a 
magyar társadalomnak gazdasági, irodalmi, művészeti, politi
kai és főleg katonai téren. De azért az eke mellett, vagy a hú
szé rió hátán vagy a bakabomyú alatt — csak megmaradt „pa
rasztinak, akit a társadalom sokszor szeretettel emelt a szi
vére, de azért mindenkor mint alsóbbrendű és rangú lényt ke-

Öveges szemekkel néztem az 
őszt A falevelek mindig köze
lebb táncoltak a gyephez. Én is 
suhantam, Jóleső elmúlásba, 
mint a falevelek.

— Jaj, lelkem, tekintetes asz 
szony, nem tud Itt a doktor se
gíteni. Hallá-e no, hogy járék 
vele? Csépléskor blza leszakadt 
az emberem hátpecsenyéje, 
hittam a doktort Rendelt fa 
vagy ötféle szagos fáinkét, min 
denikböl öt krajcár felt, elvet
te.a pengő forintot, ami a vizi
téért járt neki. Btt én hiába uru 
soltani az emberemet azokkal a 
büdös pl rítusokkal, cseppet sem 
lett Jobban. Hét nap múlva b 
aUg élt a derekába állott gürcs- 
tőL Akkor eztán

zelt
Mindezekről nem azért beszélgetünk Itt, hogy ellentéteket 

szítsunk a magyar társadalom rétegeiben — hiszen egységes s 
gondolkodásra, egy akaratra soha nagyobb szükségünk nem mával, szóló szótövei, csengő 
volt, de az n biztos meggyőződésünk, hogy ezt az egységet va
lóban akkor fogjuk elérni, amikor a „paraszt** fogalmát a ma
gyar társadalom lelkében teljesen megszüntetjük s az eddigi

az őszt: az arany el láttam élő valóság
ba* Borbála nagyasszonyt A 
falu szája sok mindent meséit 
róla. Elejtett ellesett 
tadtam meg, hogy Borbála nagy 
asszonyt tudóé asszonynak ne
vezték, de titulálták boszorkány 
bak fa. Mit b mondottak róla? 
Éjfélkor adtál a mezón s addig 
bel n ssurokszinü éjszakát a- 
mlg a határban fel nem vfflan 
a lidércfény. Mert ahol azok a 
kicsi fények táncot járnak, oda 
temették el a föld színéről elköl 
tűzött tündérek kincsét Hát 
még mit b hallottam n nagyaex- 
seonyrói, akit boszorkánynak 
csúfoltak? öreg, száraz füveket 
szagos burjánokat őriz a kam
rájában. Azokból főz aMktó Italt ~ 
nyűgös gyermekeknek, bájtalt, 
étetőt epekedŐ fiataloknak, bér 
bsteát nyöszörgőn véneknek. Ha , 
akarná, aranyai b olvaszthatna 
a hervadt kórékből. De aranyat 
mégsem ott rejtő
zik a zsombékos határban a tűn 
dérek

éjféltől v«v—r..v

a
EHbarackkal kínálkozó bácsikát As almaeredő asszonyok fü- 

Néztem az őszt ée nem tudtam, lönfogták az almával telt kaso- 
honnan fa tudtam volna, hogy 

után nemsokára el
hunyt kedveseink lelkiüdvéért 
gyertyát keü'gyujtanl a tépi ető

.vakból
kát s megindultak a ház félé. 
Pincét kamrát minden üres se 
gezugát a háznak megtöltötték 
piros ée arany golyókkal: fris
sen szedett szagos almival Meg 
rakták a slfonérok, almáriumok 
szekrények tetéjét fa.

És én csak feküdtem, őhnoe 
tagokkal Süket és vak voltam. 
De a fülemben még vibrált az a

— tehát ma még „paraszt" Amíg

kultu- 
s kulturálat- 

van és bár n
a A szobában csak magam vol

tam. Mögöttem 
kilincs, 
koppent

anév- nyikordult és nem 
ajtó: senki be nem 

rejtőzhetett a 
hátam mögött. A kertben eok-

és flzüml téren. Igazi a
Háta a

kár hfaat akár nem, úgy hely- 
azt s ficemedést, 
múlva már erdőin!

— minden feltétel nélkül — még mindig néztem az őszt a- 
mrty sápadt vök, mint a mo
csár felett gomolygó köd. Így 
botlottak belém az' asszonyok, 
■tik az almás kosarakat cipel
ték egyik szegletből a másikba.

— Tekintetes asszony! — fa
héj vaui”1

hogy kétatörténhetik máróWioH ember. Igaz-ef — lángoló vetőfényben, de lépé
seinktől felriadtak. Ilyenkor M- 

orürtlkből
nyok? Ne küldjön, lelkem, dók 
tartóz.

éretté a föld népét a magyar Az asszonyok némán bólogat 
tak. Mire anyám megszólalt An 

y már becsapta maga 
után a kiskaput M.

és
hsneőe*- «•**».

— ahogy Rákosi Jenőtat hidegé
megfordultak és Urna v#_ _ 

a sok és angyremények Mint a kert kígyói a 
és többet hős- virágok között.

Valaki, noha 
gon f ebirt a

költötte a hangjuk
. De — as

Anyám ölbekapott és

— Ml bajod, kiest fiam? 
Nehéz voltam, etint az ólom.

ée iil ... t .
magamhoz tértem,

i- •
A szelíd, borongós őszi nap 

volt Ceak vérvörösen bujt a hegyek mögé ugyan, a

mák U keü
az
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